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Article 6 

No exemption shall be granted under Ar- 
ticles 4 and 5 in respect of goods purchased 
or imported for the personal benefit of the 
employees of the European Patent Office. 

Article 7 

(1) Goods belonging to the Organisation 
which have been acquired or imported un- 
der Article 4 or Article 5 shall not ,-be sold or 
given away except in accordance with con- 
ditions laid down by the Contracting States 
which have granted the exemptions. 

(2) The transfer of goods and provision 
of services between the various buildings 
of the Organisation shall be exempt from 
charges or restrictions of any kind; where 
appropriate, the Contracting States shall 
take all the necessary measures to remit or 
reimburse the amount of such charges or to 
lift such restrictions. 

Article 8 

The transmission of publications and 
other information material by or to the 
Organisation shall not be restricted in any 
way. 

Article 9 

The Contracting States shall accord the 
Organisation the currency exemptions which 
are necessary for the exercise of its official 
activities. 

Article 10 

(1) With regard to its official communica- 
tions and the transfer of all its documents, 
the Organisation shall in each Contracting 
State enjoy the most favourable treatment 
accorded by that State to any other interna- 
tional organisation. 

(2) No censorship shall be applied to offi- 
cial communications of the Organisation by 
whatever means of communication. 

Article 11 

The Contracting States shall take all ap- 
propriate measures to facilitate the entry, 
stay and departure of the employees of the 
European Patent Office. 

Artikel 6 

For varer, der indkøbes eller indføres til 
personlig brug for de ved Den europæiske 
Patentmyndighed ansatte, indrømmes ingen 
fritagelser i henhold til artiklerne 4 og 5. 

Artikel 7 

1) Varer, som tilhører Organisationen, og 
som er erhvervet eller indført i henhold til 
artiklerne 4 eller 5, må kun sælges eller af- 
hændes på de betingelser, som er fastsat af 
de kontraherende stater, som har indrøm- 
met fritagelsen. 

2) Overførelse af varer og ydelsen af tje- 
nester mellem Organisationens forskellige 
bygninger er fritaget for afgifter og restrik- 
tioner af enhver art. De kontraherende sta- 
ter træffer i givet fald passende foranstalt- 
ninger med henblik på tilbagebetaling eller 
godtgørelse af sådanne afgiftsbeløb eller 
ophævelse af sådanne restriktioner. 

Artikel 8 

Forsendelse af publikationer og andet in- 
formationsmateriale fra eller til Organisatio- 
nen er ikke underkastet nogen restriktion. 

Artikel 9 

De kontraherende stater indrømmer Or- 
ganisationen sådanne fritagelser for valuta- 
restriktioner, som er nødvendige for udøvel- 
sen af dens officielle virksomhed. 

Artikel 10 

1) Med hensyn til dens officielle meddelel- 
ser og overførelse af alle dens dokumenter 
modtager Organisationen i hver kontrahe- 
rende stat den gunstigste behandling, som 
den pågældende stat yder nogen anden in- 
ternational organisation. 

2) Officielle meddelelser fra Organisatio- 
nen må uanset meddelelsesmåden ikke un- 
derkastes censur. 

Artikel 11 

De kontraherende stater træffer passende 
foranstaltninger med henblik på at lette 
indrejse, ophold og udrejse for de ved Den 
europæiske Patentmyndighed ansatte. 


